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1. Область применения и нормативные ссылки

Настоящая программа учебной дисциплины устанавливает минимальные требования к знаниям и умениям студента 3 курса факультета истории и определяет содержание и виды учебных занятий и отчетности.

Программа предназначена для преподавателей, ведущих данную дисциплину, учебных ассистентов и студентов направления подготовки 030600.62 «История», продолжающих изучать дисциплину Латинский язык (второй уровень) на третьем году обучения, и предполагает историко-лингвистический подход (чтение текстов и перевод с последующими историческими комментариями).
Настоящая дисциплина относится к гуманитарному циклу как одна из общепрофессиональных дисциплин для направления 030600.62 «История» подготовки бакалавра и является базовой дисциплиной.

Программа разработана в соответствии с:
· Образовательным стандартом НИУ ВШЭ;
Образовательной программой подготовки бакалавров по направлению 030600.62 «История»;
· Рабочим учебным планом НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург подготовки бакалавра по направлению 030600.62 «История», утвержденным в 2014 г.

Цели освоения дисциплины

Целями освоения дисциплины Латинский язык (второй уровень) являются:

· дальнейшее развитие и углубление знаний по лексике и грамматике латинского языка, полученных студентами на первом году обучения;
· знакомство с главными и важными законами в истории латинского языка и их рефлексиями в современных западноевропейских и русского языков;
· дальнейшее развитие у студентов умения самостоятельно (с использованием словаря) читать и понимать подлинные латинские тексты античных и средневековых авторов, что способствует всё большему приобщению студентов к достижениям европейской и мировой культуры.

Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины
В результате освоения дисциплины студент должен:
· Знать 
- морфологию и синтаксис латинского языка, а также лексику в объёме, позволяющем переводить простые латинские тексты (тексты начального уровня) без использования словаря, а оригинальные неадаптированные тексты античных и средневековых авторов со словарём;

- крылатые латинские выражения.
· Уметь 
     - грамотно читать, понимать и переводить неадаптированные латинские тексты античных и средневековых авторов с использованием словаря; 

     - адекватно воспроизвести и объяснить крылатые латинские выражения и понимать, в каком историческом контексте они были употреблены; 

     - обладать лексическим запасом латинского языка;
     - грамматически правильно переводить фразы и мини-тексты с русского языка на латинский язык;
     - объяснять значение латинских названий различных источников и документов (например, Magna Carta; Habeas Corpus и пр.). 
· Иметь навыки
-  грамотного перевода латинских текстов на русский язык, а также с русского языка на латинский;
В результате изучения дисциплины студент осваивает следующие компетенции:
	Компетенция
	Код по  НИУ
	Дескрипторы – основные признаки освоения (показатели достижения результата)
	Формы и методы обучения, способствующие формированию и развитию компетенции

	Способен читать и понимать исторические источники, написанные на одном из древних языков 
	ПК 4
	Демонстрирует умение читать и понимать источники, написанные на латинском языке. 
	Семинарские занятия, самостоятельная работа

	Способен к использованию иностранного языка для поиска и анализа иностранных источников информации
	ПК3
	Демонстрирует способность к использованию иностранного языка для поиска и анализа иностранных источников информации
	Семинарские занятия, самостоятельная работа

	Способен работать с информацией из различных типов и видов источников
	ПК 7
	Владеет способностью работать с информацией из различных типов и видов источников
	Семинарские занятия, самостоятельная работа

	Способен решать проблемы в профессиональной деятельности на основе анализа и синтеза
	СК-Б4
	Владеет способностью решать проблемы в профессиональной деятельности на основе анализа и синтеза
	Семинарские занятия, самостоятельная работа

	Способен работать с информацией: находить, оценивать и использовать информацию из различных источников, необходимую для решения научных и профессиональных задач (в том числе на основе системного подхода)
	СК-Б6
	Демонстрирует способность работать с информацией: находить, оценивать и использовать информацию из различных источников, необходимую для решения научных и профессиональных задач (в том числе на основе системного подхода
	Семинарские занятия, самостоятельная работа


Место дисциплины в структуре образовательной программы

Настоящая программа относится к вариативной части цикла общепрофессиональных дисциплин образовательной программы «История».
Изучение данной дисциплины базируется на следующих дисциплинах:

· Латинский язык (1 курс)
· Латинский язык (второй уровень) 2 курс
Для освоения учебной дисциплины, студенты должны владеть следующими знаниями и компетенциями:

· Знать 
- морфологию и синтаксис латинского языка, а также лексику в достаточном объёме;

-  навыки грамотного перевода латинских текстов на русский язык, а также с русского языка на латинский;
- крылатые латинские выражения.
· Уметь 
     - грамотно читать, понимать и переводить латинские тексты с использованием словаря; 

     - объяснить крылатые латинские выражения и понимать, в каком историческом контексте они были употреблены; 

     - обладать минимальным лексическим запасом латинского языка.
     - переводить элементарные фразы с русского языка на латинский язык. 
Тематический план учебной дисциплины

Учебная дисциплина Латинский язык (второй уровень) преподаётся в 1 – 3 модулях 3 курса и состоит из 126 часов: 96 часов аудиторной работы (из них 24 часа в 1 модуле, 32 часа во 2 модуле, 40 часов в 3 модуле), а также 30 часов самостоятельной работы (по 7 часов самостоятельной работы в каждом модуле). В конце 3 модуля проводится ЭКЗАМЕН. Также предполагается 3 домашних задания (в 1-3 модуле), 1 контрольная работа (в 3 модуле). 
	№/

модуль
	Название раздела
	Всего часов 
	Аудиторные часы
	Самостоя​тельная работа

	
	
	
	Лекции
	Семинарские занятия
	

	1/1
	Текст 1, грамматика (повторение)
	4
	
	4
	

	2/1
	Текст 2, грамматика (повторение)
	6
	
	4
	2

	3/1
	Текст 3, грамматика (повторение)
	6
	
	4
	2

	4/1
	Текст 4, грамматика (повторение)
	6
	
	4
	2

	5/1
	Текст 5, грамматика (повторение)
	6
	
	4
	2

	6/1
	Текст 6, грамматика (повторение)
	6
	
	4
	2

	
	ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ № 1
	
	
	
	

	7/2
	Текст 7, грамматика (повторение)
	5
	
	4
	1

	8/2
	Текст 8, грамматика (повторение)
	5
	
	4
	1

	9/2
	Текст 9, грамматика (повторение)
	5
	
	4
	1

	10/2
	Текст 10, грамматика (повторение)
	5
	
	4
	1

	11/2
	Текст 11, грамматика (повторение)
	5
	
	4
	1

	12/2
	Текст 12, грамматика (повторение)
	5
	
	4
	1

	13/2
	Текст 13, грамматика (повторение)
	6
	
	4
	2

	14/2
	Текст 14, грамматика (повторение)
	6
	
	4
	2
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	15/3
	Текст 15, грамматика (повторение)
	5
	
	4
	1

	16/3
	Текст 16, грамматика (повторение)
	5
	
	4
	1

	17/3
	Текст 17, грамматика (повторение)
	5
	
	4
	1

	18/3
	Текст 18, грамматика (повторение)
	5
	
	4
	1

	19/3
	Текст 19, грамматика (повторение)
	5
	
	4
	1

	20/3
	Текст 20, грамматика (повторение)
	5
	
	4
	1

	21/3
	Текст 21, грамматика (повторение)
	5
	
	4
	1

	22/3
	Текст 22, грамматика (повторение)
	5
	
	4
	1

	23/3
	Текст 23, грамматика (повторение)
	5
	
	4
	1

	24/3
	Текст 24, грамматика (повторение)
	5
	
	4
	1
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Контрольная работа № 1
	
	
	
	

	Итого:
	
	126
	
	96
	30


Формы контроля знаний студентов

	Тип контроля
	Форма контроля
	Модули

	
	
	1
	2
	3
	Параметры

	Промежу​точный
	Домашнее задание
Контрольная работа
	+

	+

	+

+

	Задания по чтению, переводу и грамматическому разбору латинского текста.

Письменное задание на спряжение, склонение и перевод заданного отрывка текста.

	Итоговый
	Экзамен
	
	
	+
	Устный экзамен, включающий в себя задания на проверку знания грамматики и лексики латинского языка (перевод неадаптированного латинского текста со словарём), а также крылатых латинских выражений и их толкования.  


6.1.  Критерии оценки знаний, навыков 
Текущий контроль проводится в течение модуля в письменном и устном виде и предназначен для организации самостоятельной работы студентов и систематической проверки текущих знаний.
Текущий контроль включает в себя:
· аудиторную работу (чтение и перевод заданных отрывков из текстов латинских авторов, проверка выполнения текущих домашних заданий, проверка освоения нового грамматического материала);
· проверка 3 домашних заданий, входящих в тематическое планирование;
· 1 контрольная работа, входящая в тематическое планирование (вне сетки расписания); 
· мини-зачёты, не входящие в тематическое планирование. 

Результаты текущего контроля оцениваются преподавателем, оценка выставляется в его рабочую ведомость. По итогам текущего контроля преподавателем организуются индивидуальные консультации во время его присутственных часов.

6.2
Порядок формирования оценок по дисциплине
Поскольку дисциплина Латинский язык (второй уровень) является факультативной, то нет необходимости вводить понятия: результирующая (1) –результирующая оценка за 1 курс; результирующая (2) – результирующая оценка за 2 курс; результирующая (общая) – результирующие оценки за 1 и 2 курс.
Мы говорим о результирующей оценке за третий курс. 

Результирующая оценка студента формируется путем сложения оценки за экзамен + оценки накопленной.

Оценка накопленная складывается из: оценка за текущую успеваемость + оценка за самостоятельную работу студента + оценка работы студента в аудитории. 

Онакопленная = 0,3*Отекущ  + 0,3*Осамост + 0,4*О аудиторная
О текущ – оценка за домашние задания (среднее арифметическое трёх оценок); 

О самост – оценка за контрольную работу;  

Оаудиторная – за текущую работу на занятиях.

Результирующая  оценка на 3 курсе вычисляется следующим образом с учетом коэффициентов:

Орезультирующая = 0,4*Оэкзамен + 0,6*Онакопленная
По данной дисциплине в аудиторной работе оцениваются:
- чтение и перевод латинских текстов;
- выполнение лексических и лексико-грамматических тестовых заданий;
- словарные диктанты и знание крылатых латинских выражений. 

В экзаменационную ведомость преподаватель выставляет оценку по десятибалльной шкале.

Следует принять во внимание некоторые особенности формирования оценок:
· если  оценка , полученная студентом , не является целым числом , она округляется до последующей по следующему принципу:  6,4= 6 ;  6,5 = 7;
· если студент отказывается отвечать на экзамене, он получает 0 баллов;

(сдача экзамена является обязательной для каждого студента). 
· студент имеет право (на усмотрение преподавателя) получить оценку за экзамен автоматом, при этом его накопительная оценка должна  составлять не менее 8 баллов;  
Итоговый контроль в форме экзамена проводится по завершении учебной дисциплины в 3 модуле. Данный вид контроля осуществляется в устном виде (перевод неадаптированного латинского текста со словарём и проверка знаний устойчивых выражений).
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Содержание дисциплины

Тексты взяты с Интернет-сайта www.thelatinlibrary.com
	№ зан./

модуль
	Тексты авторов для чтения и перевода
	Грамматика (повторение)

	1/1
	С. Iulius Caesar. De Bello Gallico, liber I, cap. 1-2
	Имя существительное и прилагательное I – II склонений. 

	2/1
	С. Iulius Caesar. De Bello Gallico, liber VI, cap. 13-14
	Имя существительное и прилагательное III склонения, IV – V склонения.  

	3/1
	С. Iulius Caesar. De Bello Gallico, liber VI, cap. 15-17
	Глагол. Типы спряжения. Изъявительное наклонение, повелительное наклонение. Презенс всех типов спряжения.

	4/1
	С. Iulius Caesar. De Bello Gallico, liber VI, cap. 18-20
	Степени сравнения прилагательных. Супплетивные формы. Наречия. Степени сравнения наречий. Систематический обзор местоимений.

	5/1
	С. Iulius Caesar. De Bello Gallico, liber VI, cap. 21-22
	Имперфект. Значения падежей. Общий обзор. Глагол esse. Глаголы, производные от esse.

	6/1
	С. Iulius Caesar. De Bello Gallico, liber VI, cap. 23-24
	Перфект латинского глагола. Активный залог. Неправильные глаголы. Перфект пассивного залога.

	
	ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ № 1
	

	7/2
	M. Tullius Cicero. De Divinatione, liber I, cap. I-II
	Предлоги.

	8/2
	M. Tullius Cicero. De Divinatione, liber I, cap. I-II
	Аблятивус Абсолютус. Отложительные и полуотложительные глаголы.

	9/2
	M. Tullius Cicero. De Divinatione, liber I, cap. XVIII 
	Конъюнктив. Конструкции с союзом UT и CUM.

	10/2
	M. Tullius Cicero. De Divinatione, liber I, cap. XIX
	Косвенный вопрос.

	11/2
	M. Tullius Cicero. Oratio in L. Catilinam. Liber I, cap. 1-3 
	Предложения с союзом QUIN. Условные предложения. Косвенная речь.

	12/2
	M. Tullius Cicero. Oratio in L. Catilinam. Liber I, cap. 4-5
	Аккузативус кум инфинитиво. Номинативус кум инфинитиво.

	13/2
	M. Tullius Cicero. Oratio in L. Catilinam. Liber I, cap. 6-7
	Герундий и Герундив.

	14/2
	M. Tullius Cicero. Oratio in L. Catilinam. Liber I, cap. 8-10
	Футурум I и Футурум II

	
	ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ № 2
	

	15/3
	M. Tullius Cicero. Oratio in L. Catilinam. Liber I, cap. 8-10
	Основа супина и супинум II.

	16/3
	M. Tullius Cicero. Oratio in L. Catilinam. Liber I, cap. 8-10
	Безличные глаголы.  

	17/3
	M. Tullius Cicero. Oratio in L. Catilinam. Liber I, cap. 11-13
	Недостаточные глаголы.

	18/3
	С. Plinius Caecilius Secundus. Epistularum libri decem. Liber VI, cap. 16
	Синтаксис.

	19/3
	С. Plinius Caecilius Secundus. Epistularum libri decem. Liber VI, cap. 16
	Синтаксис.

	20/3
	С. Plinius Caecilius Secundus. Epistularum libri decem. Liber VI, cap. 20
	Синтаксис.

	21/3
	С. Plinius Caecilius Secundus. Epistularum libri decem. Liber VI, cap. 20
	Синтаксис.

	22/3
	С. Plinius Caecilius Secundus. Epistularum libri decem. Liber VI, cap. 27.

C. Petronius. Satiricon Liber. Cap. LXI –LXII
	Синтаксис.

	23/3
	Titus Livius. Ad urbe condita. Liber I, cap. 2-5
	Синтаксис.

	24/3
	Titus Livius. Ad urbe condita. Liber I, cap. 6-10
	Синтаксис.

	
	ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ № 3 

КОНТРОЛЬНАЯ РАБОТА № 1
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Образовательные технологии

Аудиторная работа предполагает некий лекционный материал по чтению и переводу текста латинского автора, а также филологический и исторический комментарии, не предполагает ролевых и деловых игр, а также встреч и мастер-классов. 

9
Оценочные средства для текущего контроля и аттестации студента

9.1
Тематика заданий текущего контроля
            1. Домашнее задание
1. Прочитайте и переведите на русский язык следующий отрывок латинского текста (Caesar. De bello Gallico I. ), объясните значения подчёркнутых грамматических форм и синтаксических явлений:

 Apud Helvetios longe nobilissimus fuit et ditissimus Orgetorix. Is M. Messala, [et P.] M. Pisone consulibus regni cupiditate inductus coniurationem nobilitatis fecit et civitati persuasit ut de finibus suis cum omnibus copiis exirent: perfacile esse, cum virtute omnibus praestarent, totius Galliae imperio potiri. Id hoc facilius iis persuasit, quod undique loci natura Helvetii continentur: una ex parte flumine Rheno latissimo atque altissimo, qui agrum Helvetium a Germanis dividit; altera ex parte monte Iura altissimo, qui est inter Sequanos et Helvetios; tertia lacu Lemanno et flumine Rhodano, qui provinciam nostram ab Helvetiis dividit. His rebus fiebat ut et minus late vagarentur et minus facile finitimis bellum inferre possent; qua ex parte homines bellandi cupidi magno dolore adficiebantur. Pro multitudine autem hominum et pro gloria belli atque fortitudinis angustos se fines habere arbitrabantur, qui in longitudinem milia passuum CCXL, in latitudinem CLXXX patebant.
2. Переведите на латинский язык следующие выражения, объясните, в каком историческом контексте и кем они были произнесены (где возможно):
1.Жребий брошен. 2. Пришёл, увидел, победил! 3. О времена, о нравы! 4. Пока дышу, надеюсь. 5. Рука руку моет. … (до 10 крылатых выражений)
2.Контрольная  работа. 

Контрольная работа 
Вариант 3
Часть 1  (20 очков)
Darius, rex Persarum, speravit se Graeciam in potestatem suam redacturum esse. – Дарий, царь персов, надеялся, что подчинит (букв. приведет в свою власть) Грецию.
Multos scriptores rerum suarum magnus ille Alexander secum habuisse dicitur. – Говорят, что этот великий Александр имел с собой многих историков (букв. писателей своих дел).
rex, regis, m – царь
Persa, -ae, m, f – перс, персиянка
redigo, redegi, redactum, redigere – гнать, направлять, приводить
potestas, tatis, f – власть
vinco, vici, victum, vincere - победить
Philippus, -i, m - Филипп
Homerus, -i, m - Гомер
Alexander, - ndri, m
Macedonia, -ae, f
video, vidi, visum, videre – видеть 
liberi, -orum, m, plur – дети 
caecus, -a, -um – слепой.
Вставьте недостающие буквы (формы местоимений, концы основ, суффиксы, окончания).
Персы надеялись, что Дарий, их царь, победит. – Pers…(1)   sperav…(2) Darium, reg…(3) suum  vic…(4) esse.
Вы знаете, что Греция была подчинена (букв. загнана во власть) Филиппом, царем Македонии. – Sci…(5)  Graeci…(6)   in potestatem red…(7)  esse a Philipp…(8) re…(9) Macedoniae.
Рассказывают, что Гомер был слепым. – Первый перевод: Fama est Homerum caec…(10)  …(11) (форма глагола «быть»). Второй перевод:  Homerus caec…(12) …(13) (форма глагола «быть») dicitur.
О Александр, сын Филиппа! Многие историки рассказывают, что ты всегда побеждаешь. – Alexand…(14)  Philipp…(15)  fili…(16)! Multi scriptores rerum tuarum t…(17) (форма личного местоимения)  semper  …(18) (форма глагола «побеждать»)  narrant.
Считается, что дети увидят много хорошего (букв. многие блага). – Liber…(19) multa bona visur…(20) esse putantur.
Часть 2 (10 очков).
Просклоняйте
quod nomen clarum
9.3
Примеры заданий итогового контроля.
Экзамен

БИЛЕТ № 1

Латинский язык

Прочитайте вслух и переведите следующий отрывок из трактата Цицерона «О дивинациях». Ответьте на вопросы преподавателя. При переводе отрывка разрешается пользоваться латинско-русским словарём (на бумажной основе):
Nec unum genus est divinationis publice privatimque celebratum. Nam, ut omittam ceteros populos, noster quam multa genera complexus est! Principio huius urbis parens Romulus non solum auspicato urbem condidisse, sed ipse etiam optumus augur fuisse traditur. Deinde auguribus et reliqui reges usi, et exactis regibus nihil publice sine auspiciis nec domi nec militiae gerebatur. Cumque magna vis videretur esse et impetriendis consulendisque rebus et monstris interpretandis ac procurandis in haruspicum disciplina, omnem hanc ex Etruria scientiam adhibebant, ne genus esset ullum divinationis quod neglectum ab iis videretur. 4 Et cum duobus modis animi sine ratione et scientia motu ipsi suo soluto et libero incitarentur, uno furente, altero somniante, furoris divinationem Sibyllinis maxime versibus contineri arbitrati eorum decem interpretes delectos e civitate esse voluerunt. Ex quo genere saepe hariolorum etiam et vatum furibundas praedictiones, ut Octaviano bello Corneli Culleoli, audiendas putaverunt. Nec vero somnia graviora, si quae ad rem publicam pertinere visa sunt, a summo consilio neglecta sunt. Quin etiam memoria nostra templum Iunonis Sospitae L. Iulius, qui cum P. Rutilio consul fuit, de senatus sententia refecit ex Caeciliae, Baliarici filiae, somnio.
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Учебно-методическое и информационное обеспечение  дисциплины
         10.2.Основная литература. Источники для чтения (тексты античных авторов). 
         Тексты взяты с Интернет-сайта www.thelatinlibrary.com :
1. С. Iulius Caesar. De Bello Gallico. Libri I et VI.
2. M. Tullius Cicero. De Divinatione. Liber I.
3. M. Tullius Cicero. Oratio in L. Catilinam. Liber I.
4. С. Plinius Caecilius Secundus. Epistularum libri decem.
5. C. Petronius. Satiricon Liber.
6. Titus Livius. Ab urbe condita. Liber I.
        10.3. Дополнительная литература
Зайцев А. И. «Латинский язык» - Спб: изд-во СПбГУ, 2005.
Попов А. Н., Шендяпин П. М. «Латинский язык» - М.: Высшая школа, 1970 и последующие издания.

           Соболевский С.И. «Грамматика латинского языка» - М.: изд-во литературы на иностранных языках, 1948 

Латинский язык: Учебник под ред. Ярхо В.Н., Лободы В.И. - М.: Высшая школа, 1994

Нисенбаум М.Е. «Латинский язык» - М.: Проспект, 2000

Хрестоматия по латинскому языку: под ред. Ботвинник Н.М. – СПб: изд-во СПбГУ, 2003
         10.4.Словари
Дворецкий И. Х. Латинско-русский словарь. – М.: Русский язык, 1975
Краткий словарь латинских слов, сокращений и выражений/ Сост. В. Купреянова, Н. Умнова. – М.: ТЕРРА, 1996

Петрученко О.А. Латинско-русский словарь. – СПб, 2001

Тананушко К.А. Латинско-русский словарь. – М.: изд-во АСТ, 2002
Подосинов А.В. Латинско-русский и русско-латинский словарь. – М.: Флинта, 2009.
10.6. В качестве дистанционной поддержки дисциплины используется система LMS (www.lms.hse.ru ), где студенты прорабатывают отдельные темы, которые выносятся на самостоятельное изучение, выполняют предложенные преподавателем тесты и задания, обмениваются информацией с преподавателем для подготовки и выполнения заданий.
11.  Материально-техническое обеспечение дисциплины
В процессе изучения дисциплины в аудитории по мере необходимости используется проектор, ноутбук.
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